
შენიშვნა: წინამდებარე დოკუმენტს გააჩნია მხოლოდ საინფორმაციო დატვირთვა და არ 

წარმოადგენს შეთანხმების საბოლოო ვერსიას. პარაფირებული ტექსტი ხელმოწერამდე 

ექვემდებარება სამართლებრივ და ლინგვისტურ ექსპერტიზას.  აღნიშნული ტექსტი არ 

წარმოშობს საერთაშორისო საჯარო სამართლებრივ უფლებებსა და ვალდებულებებს.    
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კარი VI   

თანამშრომლობის სხვა სფეროები 

 

თავი 1  

ტრანსპორტი 

 

მუხლი 292 

 

მხარეები: 

 

(a) გააფართოებენ და გააძლიერებენ  თანამშრომლობას ტრანსპორტის 

სფეროში, რათა ხელი შეუწყონ მდგრადი სატრანსპორტო სისტემების 

განვითარებას; 

(b) წაახალისებენ ტრანსპორტის ეფექტიან და უსაფრთხო მუშაობას, ასევე 

სატრანსპორტო სისტემების ინტერმოდალურობასა და 

ურთიერთთავსებადობას; და 

(c) გამოიჩენენ ძალისხმევას, რომ გააძლიერონ თავიანთ ტერიტორიებს 

შორის ძირითადი სატრანსპორტო კავშირები.     

 

მუხლი 293 

 

ეს თანამშრომლობა, სხვა სფეროებს შორის, მოიცავს შემდეგ სფეროებს: 

 

(a) მდგრადი ეროვნული სატრანსპორტო პოლიტიკის განვითარება, რომელიც 

მოიცავს ტრანსპორტის ყველა ტიპს, კერძოდ, რაც ითვალისწინებს 

ეკოლოგიურად სუფთა, ეფექტიანი და უსაფრთხო სატრანსპორტო 

სისტემების უზრუნველყოფასა და ტრანსპორტის სფეროს აღნიშნული 

საკითხების პოლიტიკის სხვა სფეროებში ინტეგრაციის ხელშეწყობას; 

(b) დარგობრივი სტრატეგიების განვითარება საგზაო, სარკინიგზო, საავიაციო, 

საზღვაო ტრანსპორტსა და ინტერმოდალურობასთან დაკავშირებული 

ეროვნული სატრანსპორტო პოლიტიკის ჭრილში, ტექნიკური 

აღჭურვილობისა და სატრანსპორტო პარკების განახლებისათვის 
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წინამდებარე შეთანხმების XXIV და XV-D დანართებში განსაზღვრული 

სამართლებრივი მოთხოვნების ჩათვლით რაც ასევე მოიცავს განრიგებს, 

იმპლემენტაციის ეტაპებს, ადმინისტრაციულ პასუხისმგებლობებსა და 

ფინანსურ გეგმებს; 

(c) ინფრასტრუქტურული პოლიტიკის გაძლიერება, რათა უკეთ იქნას 

იდენტიფიცირებული და შეფასებული ინფრასტრუქტურული პროექტები 

ტრანსპორტის სხვადასხვა საშუალებებთან მიმართებით.  

(d) დაფინანსების პოლიტიკის განვითარება, რომელიც ორიენტირებულია 

მოვლა-პატრონობაზე, შესაძლებლობის შემზღუდველ ფაქტორებზე და 

სატრანსპორტო ქსელების დამაკავშირებელი ინფრასტრუქტურის 

ნაკლებობაზე, ასევე სატრანსპორტო პროექტებში  კერძო სექტორის 

ჩართულობის გააქტიურებასა და ხელშეწყობაზე; 

(e) შესაბამის საერთაშორისო სატრანსპორტო ორგანიზაციებში გაწევრიანება 

და შეთანხმებებთან მიერთება, საერთაშორისო სატრანსპორტო 

შეთანხმებებისა და კონვენციების მკაცრი შესრულებისა და ეფექტური 

აღსრულების უზრუნველყოფის პროცედურების ჩათვლით; 

(f) სამეცნიერო და ტექნიკური თანამშრომლობა და ინფორმაციის გაცვლა 

ტრანსპორტის ტექნოლოგიების განვითარებისა და გაუმჯობესების 

მიზნით, როგორიცაა ინტელექტუალური სატრანსპორტო სისტემები; და 

(g)  ინტელექტუალური სატრანსპორტო სისტემებისა და საინფორმაციო 

ტექნოლოგიების გამოყენების ხელშეწყობა ტრანსპორტის ყველა შესაბამისი 

საშუალების მართვისა და ოპერირებისთვის, ასევე კოსმოსური სისტემებისა 

და ტრანსპორტის ხელშემწყობი კომერციული კომპიუტერული 

პროგრამების ინტერმოდალურობისა და თანამშრომლობის სფეროში 

დახმარება.   

 

მუხლი 294 

 

1. თანამშრომლობა ასევე მიზნად ისახავს მგზავრთა და საქონლის 

გადაადგილების გაუმჯობესებას, საქართველოს, ევროკავშირსა და რეგიონის 

მესამე ქვეყნებს შორის სატრანსპორტო ნაკადების ზრდას, ადმინისტრაციული, 

ტექნიკური და სხვა ბარიერების მოხსნის გზით, სატრანსპორტო ქსელის 

დახვეწისა და ინფრასტრუქტურის განახლების მეშვეობით, კერძოდ, მხარეთა 

დამაკავშირებელ მთავარ სატრანსპორტო ქსელებში. ეს თანამშრომლობა 

მოიცავს საზღვრის გადაკვეთის ხელშემწყობ ქმედებებს.  
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2. თანამშრომლობა მოიცავს ინფორმაციის გაცვლასა და ერთობლივ ქმედებებს:  

 

(a) რეგიონულ დონეზე, კერძოდ, ყურადღება გამახვილდება და 

ინტეგრირებული პროგრესი იქნება მიღწეული სხვადასხვა რეგიონული 

სატრანსპორტო თანამშრომლობის სქემის ფარგლებში, როგორიცაა 

აღმოსავლეთ პარტნიორობის სატრანსპორტო პანელი, ევროპა-კავკასია-

აზიის სატრანსპორტო დერეფანი (TRACECA), ბაქოს პროცესი და სხვა 

სატრანსპორტო ინიციატივები;  

(b) საერთაშორისო დონეზე თანამშრომლობა ეხება საერთაშორისო 

სატრანსპორტო ორგანიზაციებსა და მხარეთა მიერ რატიფიცირებულ 

საერთაშორისო შეთანხმებებსა და კონვენციებს; და 

(c) ევროკავშირის სხვადასხვა სატრანსპორტო სააგენტოების ფარგლებში.      

 

მუხლი 295 

 

რეგულარული დიალოგი გაიმართება ამ თავში განხილულ საკითხებზე.  

 

მუხლი 296 

 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXIV და XV-D დანართებში მითითებულ ევროკავშირის 

საკანონმდებლო აქტებთან და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, 

ამავე დანართების დებულებების შესაბამისად. 
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თავი 2  

თანამშრომლობა ენერგეტიკის სფეროში 

 

 

მუხლი 297 

 

თანამშრომლობა ეყრდნობა პარტნიორობის, ერთობლივი ინტერესების, 

გამჭვირვალობისა  და  პროგნოზირებადობის პრინციპებს და მიზნად ისახავს ბაზრის 

ინტეგრაციასა და რეგულაციურ დაახლოებას ენერგეტიკის დარგში, უსაფრთხო, 

ეკოლოგიური და ხელმისაწვდომი ენერგიის უზრუნველყოფის საჭიროების 

გათვალისწინებით.  

 

 

მუხლი 298 

 

სხვა სფეროებთან ერთად თანამშრომლობა მოიცავს შემდეგ სფეროებს: 

 

(a) ენერგეტიკული სტრატეგიები და პოლიტიკა; 

(b) კონკურენტული, გამჭვირვალე და ეფექტიანი ენერგეტიკული ბაზრის 

ჩამოყალიბება, რომელშიც მესამე მხარეს ექნება არადისკრიმინაციული 

დაშვება ქსელებსა და მომხმარებლებთან ევროკავშირის სტანდარტების 

შესაბამისად, მათ შორის, საჭიროებისამებრ, შესაბამისი მარეგულირებელი 

ჩარჩოს შემუშავება; 

(c) თანამშრომლობა რეგიონულ ენერგეტიკულ საკითხებზე  და საქართველოს 

შესაძლო მიერთება ენერგეტიკული გაერთიანების ხელშეკრულებასთან, 

სადაც ამჟამად, საქართველოს დამკვირვებლის სტატუსი აქვს; 

(d) მიმზიდველი და სტაბილური საინვესტიციო კლიმატის შექმნა 

ინსტიტუციური, სამართლებრივი, ფისკალური და სხვა პირობების 

გათვალისწინებით;  

(e) საერთო ინტერესებზე დაფუძნებული ენერგეტიკული ინფრასტრუქტურის 

განვითარება, რათა მოხდეს ენერგორესურსების, მიმწოდებლების და 

ტრანსპორტირების  მარშრუტების დივერსიფიცირება ეკონომიკურად და 

ეკოლოგიურად მისაღები ფორმით; 
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(f) ენერგომიწოდების უსაფრთხოების განმტკიცება, ბაზრის ინტეგრაციის 

გაზრდა და ეტაპობრივი  რეგულაციური დაახლოება ევროკავშირის 

კანონმდებლობის უმთავრეს ელემენტებთან; 

(g) ენერგოვაჭრობის, ტრანზიტისა და ტრანსპორტირების, და ფასების 

პოლიტიკის, მათ შორის,  ენერგორესურსების მიწოდების 

ხარჯთაღრიცხვის ზოგადი სისტემის გრძელვადიანი სტაბილურობისა და 

უსაფრთხოების გაღრმავება და განმტკიცება, ორმხრივად მომგებიან და 

არადისკრიმინაციულ საფუძველზე საერთაშორისო წესების, მათ შორის 

ენერგოქარტიის ხელშეკრულების მიხედვით; 

(h) ენერგოეფექტურობისა და ენერგიის დაზოგვის ხელშეწყობა 

ეკონომიკურად და ეკოლოგიურად გამართლებული გზით; 

(i) განახლებადი ენერგიის განვითარება და ხელშეწყობა, სადაც მთავარი 

აქცენტი გაკეთდება ჰიდრო რესურსებზე, და ამ სფეროში ორმხრივი და 

რეგიონული ინტეგრაციის  ხელშეწყობა; 

(j) სამეცნიერო და ტექნიკური თანამშრომლობა და ინფორმაციის გაცვლა 

ენერგოწარმოებაში, ტრანსპორტირებაში, მიწოდებასა და საბოლოო 

პროდუქციის გამოყენების პროცესში ტექნოლოგიების განვითარებისა და 

დახვეწის მიზნით, სადაც განსაკუთრებული ყურადღება მიექცევა 

ენერგოეფექტურობას და ეკოლოგიური თვალსაზრისით მისაღებ 

ტექნოლოგიებს;  და 

(k) ბირთვული უსაფრთხოებისა და რადიაციული დაცვის სფეროში 

თანამშრომლობა: ატომური ენერგიის საერთაშორისო სააგენტოს (აესს)-ის 

და სხვა შესაბამისი საერთაშორისო ხელშეკრულებებისა და კონვენციების 

პრინციპებისა და სტანდარტების გათვალისწინებით, რომლებიც დაიდო 

ატომური ენერგიის საერთაშორისო სააგენტოს ფარგლებში, და 

შეძლებისდაგვარად შესაბამისობაშია   ევროპის ატომური ენერგიის 

თანამეგობრობის დამაარსებელ ხელშეკრულებასთან.  

 

 

მუხლი 299 

 

რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში განხილულ საკითხებზე .  
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მუხლი 300 

 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXV დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო აქტებთან 

და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად. 
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თავი 3 

გარემოს დაცვა  

მუხლი 301 

მხარეები განავითარებენ და განამტკიცებენ თანამშრომლობას გარემოს დაცვის 

საკითხებზე, რითაც წვლილს შეიტანენ მდგრადი განვითარებისა და  მწვანე 

ეკონომიკის გრძელვადიანი მიზნების განხორციელებაში. გარემოს გაძლიერებული 

დაცვა სარგებელს მოუტანს საქართველოსა და ევროკავშირის მოქალაქეებსა და 

ბიზნეს სექტორს,  საზოგადოებრივი ჯანმრთელობის გაუმჯობესების, ბუნებრივი 

რესურსების შენარჩუნების,  ეკონომიკური და გარემოსდაცვითი  ეფექტიანობის 

გაზრდის გზით, ასევე, თანამედროვე, სუფთა ტექნოლოგიების გამოყენების 

მეშვეობით, რაც ხელს შეუწყობს წარმოების ეკოლოგიურად მდგრადი მოდელების 

ჩამოყალიბებას. თანამშრომლობა წარიმართება მხარეთა ინტერესების 

გათვალისწინებით, თანასწორობისა და ორმხრივი სარგებლიანობის ისევე, როგორც 

გარემოს დაცვის სფეროში  მხარეებს შორის არსებული ურთიერთდამოკიდებულებისა 

და მრავალმხრივი შეთანხმებების გათვალისწინებით.    

 

 

მუხლი 302 

1. თანამშრომლობა მიზნად ისახავს გარემოს ხარისხის შენარჩუნებას, დაცვას, 

გაუმჯობესებასა და რეაბილიტაციას, ადამიანების ჯანმრთელობის დაცვას, 

ბუნებრივი რესურსების მდგრად გამოყენებასა და საერთაშორისო დონეზე 

ძალისხმევის ხელშეწყობას, რათა მოხდეს გარემოს დაცვის რეგიონულ ან 

გლობალურ პრობლემებთან გამკლავება, მათ შორის ისეთ სფეროებში, 

როგორებიცაა:  

 

(a) გარემოსდაცვითი მმართველობა და ჰორიზონტალური საკითხები, მათ 

შორის სტრატეგიული დაგეგმვა, გარემოზე ზემოქმედების შეფასება და 

გარემოს სტრატეგიული შეფასება, განათლება და ტრეინინგი, მონიტორინგი 

და გარემოსდაცვითი საინფორმაციო სისტემები, ზედამხედველობა და 

აღსრულება,  გარემოსდაცვითი პასუხისმგებლობა, გარემოსთან 

დაკავშირებულ დანაშაულებებთან ბრძოლა, ტრანს-სასაზღვრო 

თანამშრომლობა, გარემოს შესახებ ინფორმაციის საჯაროობა, 
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გადაწყვეტილების მიღების პროცესები და ადმინისტრაციული და 

სამართლებრივი განხილვის ეფექტიანი პროცედურები;  

(b) ჰაერის ხარისხი;  

(c) წყლის ხარისხი და წყლის რესურსების მართვა, მათ შორის წყალდიდობის 

რისკის მართვა, წყლის რესურსების სიმწირე და გვალვები, ასევე საზღვაო 

გარემო;  

(d) ნარჩენების მართვა;  

(e) ბუნების დაცვა, მათ შორის, სატყეო მეურნეობა და ბიოლოგიური 

მრავალფეროვნების კონსერვაცია;  

(f) ინდუსტრიული დაბინძურება და ინდუსტრიული საფრთხეები; და 

(g) ქიმიური ნივთიერებების მართვა; 

 

2.       თანამშრომლობა მიზნად ისახავს გარემოს დაცვის საკითხების ასახვას არა 

მხოლოდ გარემოსდაცვით პოლიტიკაში, არამედ პოლიტიკის სხვა სფეროებშიც.  

 

 

მუხლი 303 

თანამშრომლობა, სხვა საკითხებთან ერთად, ითვალისწინებს ინფორმაციისა და 

ექსპერტიზის გაცვლას; ორმხრივ და რეგიონულ დონეზე თანამშრომლობას, მათ 

შორის სამხრეთ კავკასიაში თანამშრომლობის არსებული სტრუქტურების ფორმატში 

და საერთაშორისო დონეზე თანამშრომლობის გზით, განსაკუთრებით, მხარეების 

მიერ რატიფიცირებული მრავალმხრივი გარემოსდაცვითი შეთანხმებების 

გათვალისწინებით, ასევე თანამშრომლობას შესაბამისი უწყებების ფარგლებში. 

 

 

 

 

მუხლი 304 

1.     თანამშრომლობა, სხვა საკითხებთან ერთად, ითვალისწინებს შემდეგს:  

 

(a) „გარემოს დაცვის მოქმედებათა ეროვნული გეგმის“ (NEAP) შემუშავებას, 

რომელიც მოიცავს ყველა ეროვნულ და სექტორულ გარემოსდაცვით 
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სტრატეგიულ მიმართულებებს საქართველოში, ასევე ინსტიტუციურ და 

ადმინისტრაციულ საკითხებს;  

(b) გარემოს დაცვის საკითხების პოლიტიკის სხვა სფეროებში ასახვის  

ხელშეწყობას; და  

(c) აუცილებელი ადამიანური და ფინანსური რესურსების მოძიებას. 

 

2.    NEAP პერიოდულად განახლდება და დამტკიცდება საქართველოს 

კანონმდებლობის შესაბამისად.  

 

 

მუხლი 305 

რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში განხილულ საკითხებზე.  

 

მუხლი 306 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXVI დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო აქტებთან 

და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად.    
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თავი 4  

კლიმატთან დაკავშირებული ქმედებები 

 

მუხლი 307 

 

მხარეები განავითარებენ და გააძლიერებენ  თანამშრომლობას კლიმატის ცვლილების 

დასაძლევად. თანამშრომლობა წარიმართება მხარეთა ინტერესებიდან გამომდინარე, 

თანასწორობისა და ორმხრივი სარგებლიანობის საფუძველზე ამ სფეროში ორმხრივ 

და მრავალმხრივ ვალდებულებებს შორის არსებული ურთიერთდამოკიდებულების 

გათვალისწინებით.    

 

მუხლი 308 

 

თანამშრომლობა მიზნად ისახავს კლიმატის ცვლილების შერბილებას და კლიმატის 

ცვლილებასთან ადაპტაციას, ასევე საერთაშორისო დონეზე ღონისძიებების 

გატარების ხელშეწყობას, მათ შორის შემდეგ სფეროებში: 

 

(a) კლიმატის ცვლილების შერბილება; 

(b) კლიმატის ცვლილებასთან ადაპტაცია; 

(c) ნახშირბადით ვაჭრობა; 

(d) უსაფრთხო და მდგრადი  დაბალნახშირბადიანი შემცველობისა და 

საადაპტაციო ტექნოლოგიების კვლევა, განვითარება, დემონსტრირება, 

დანერგვა და გავრცელება; და 

(e) კლიმატთან დაკავშირებული საკითხების დარგობრივ პოლიტიკაში 

ინტეგრაცია.    

 

მუხლი 309 

 

მხარეები, სხვა საკითხთა შორის, აგრეთვე გაცვლიან ინფორმაციას და ექსპერტულ 

გამოცდილებას; წარმართავენ ერთობლივ კვლევით საქმიანობას და ერთმანეთს 

გაუზიარებენ ინფორმაციას სუფთა ტექნოლოგიების შესახებ; განახორციელებენ 

ერთობლივ ქმედებებს რეგიონულ და საერთაშორისო დონეზე, რომლის დროსაც 

გაითვალისწინებენ  მხარეების მიერ რატიფიცირებულ მრავალმხრივ 

გარემოსდაცვით შეთანხმებებს,   გარდა ამისა, საჭიროებისამებრ, განახორციელებენ 

ერთობლივ საქმიანობას შესაბამისი უწყებების ფარგლებში. მხარეები 
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განსაკუთრებულ ყურადღებას მიაქცევენ ტრანს-სასაზღვრო საკითხებსა და 

რეგიონულ თანამშრომლობას.   

 

 

მუხლი 310 

 

საერთო ინტერესების გათვალისწინებით, თანამშრომლობის ფარგლებში სხვა 

საკითხებთან ერთად, მომზადდება და  განხორციელდება: 

 

(a) „ადაპტაციის ეროვნული სამოქმედო გეგმა“ (NAPA); 

(b) „დაბალ ემისიიანი განვითარების სტრატეგია“ (LEDS), „ეროვნულად 

მისაღები შემარბილებელი ქმედებების“ ჩათვლით; 

(c) ტექნოლოგიების საჭიროების შეფასების საფუძველზე, ტექნოლოგიების 

გადაცემის ხელშემწყობი ღონისძიებები; 

(d) ოზონის შრის დამშლელი ნივთიერებებისა და ფტორშემცველ სათბურის 

გაზებთან დაკავშირებული ღონისძიებები.  

 

 

მუხლი 311 

 

რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში განხილულ საკითხებზე.  

 

მუხლი 312 

    

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXVII დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო 

აქტებთან და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად.    
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თავი 5  

სამრეწველო და საწარმოების პოლიტიკა და  

სამთო-მოპოვებითი საქმიანობა 

 

მუხლი 313 

 

მხარეები განავითარებენ და განამტკიცებენ თანამშრომლობას სამრეწველო და 

საწარმოების პოლიტიკის სფეროში, რაც ხელს შეუწყობს ბიზნეს გარემოს 

გაუმჯობესებას ყველა ეკონომიკური ოპერატორისთვის, განსაკუთრებული აქცენტით 

მცირე და საშუალო საწარმოებზე, როგორც ეს შესაბამისადაა განსაზღვრული 

ევროკავშირისა და საქართველოს კანონმდებლობებში. გაძლიერებული 

თანამშრომლობა ხელს შეუწყობს ევროკავშირის და საქართველოს იმ ბიზნესების 

ადმინისტრაციული და მარეგულირებელი ჩარჩოების დახვეწას, რომლებიც 

ევროკავშირისა და საქართველოს ფარგლებში ფუნქციონირებენ, და დაეყრდნობა 

ევროკავშირის სამრეწველო და მცირე და საშუალო საწარმოების პოლიტიკას, ამ 

სფეროში საყოველთაოდ აღიარებული პრინციპებისა და პრაქტიკის 

გათვალისწინებით.  

 

მუხლი 314 

 

ამ მიზნით, მხარეები ითანამშრომლებენ შემდეგი მიმართულებით:  

 

(a) მცირე და საშუალო საწარმოების განვითარების პოლიტიკის განხორციელება 

„მცირე ბიზნესის აქტით“ გათვალისწინებულ პრინციპებზე დაყრდნობით და 

იმპლემენტაციის პროცესის მონიტორინგი რეგულარული დიალოგის 

საშუალებით. ეს თანამშრომლობა ასევე ითვალისწინებს  მიკრო და 

ხელნაკეთობათა საწარმოებზე ფოკუსირებას, რომლებიც ძალზე 

მნიშვნელოვანია როგორც ევროკავშირის, ისე საქართველოს 

ეკონომიკებისთვის;   

(b) უკეთესი ჩარჩო პირობების შექმნა ინფორმაციის და კარგი პრაქტიკის გაცვლის 

გზით, რაც ხელს შეუწყობს კონკურენტუნარიანობის გაუმჯობესებას. 

აღნიშნული თანამშრომლობა მოიცავს ისეთი სტრუქტურული საკითხების 

(რესტრუქტურიზაცია) მართვას, როგორებიცაა გარემოს დაცვა და ენერგეტიკა;  
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(c) რეგულაციებისა და მარეგულირებელი პრაქტიკის გამარტივება და 

რაციონალიზაცია, სადაც განსაკუთრებული აქცენტი გაკეთდება 

მარეგულირებელი მექანიზმების შესახებ კარგი პრაქტიკის გაცვლის 

საკითხებზე, ევროკავშირის პრინციპების ჩათვლით; 

(d) ინოვაციური პოლიტიკის განვითარების წახალისება კვლევებისა და 

განვითარების კომერციალიზაციის შესახებ (მათ შორის, ტექნოლოგიებზე 

დაფუძნებული დამწყები ბიზნესების, კლასტერების განვითარებისა და 

ფინანსურ რესურსებზე ხელმისაწვდომობის დამხმარე მექანიზმები) 

ინფორმაციისა და საუკეთესო პრაქტიკის გაცვლის გზით; 

(e) ევროკავშირისა და საქართველოს ბიზნესებს შორის, ასევე ამ ბიზნესებსა და 

ევროკავშირისა და საქართველოს ხელისუფლების წარმომადგენლებს შორის 

კონტაქტების გაზრდის ხელშეწყობა; 

(f) ევროკავშირსა და საქართველოს შორის ექსპორტის ხელშემწყობი საქმიანობის 

წახალისება; 

(g) ევროკავშირისა და საქართველოს შესაბამის სამრეწველო სექტორებში 

მოდერნიზაციისა და რესტრუქტურიზაციის ხელშეწყობა; 

(h) თანამშრომლობის განვითარება და განმტკიცება სამთო-მოპოვებით 

ინდუსტრიებში, რომელიც მიზნად ისახავს ურთიერთგაგების მიღწევას, 

ბიზნეს გარემოს გაუმჯობესებას და არა-ენერგეტიკულ სამთო-მოპოვებით 

სფეროში, განსაკუთრებით კი ლითონის მადნეულისა და სამრეწველო 

წიაღისეულის საკითხებზე ინფორმაციის გაცვლასა და თანამშრომლობის 

ხელშეწყობას. ინფორმაციის გაცვლა ითვალისწინებს სამთო-მოპოვებითი და 

ნედლეულის დარგის განვითარებას, ნედლეულით ვაჭრობას, საუკეთესო 

პრაქტიკას სამთო-მოპოვებითი ინდუსტრიის მდგრადი განვითარების 

მიმართულებით, ასევე მომზადებას, უნარებს, ჯანმრთელობასა და 

უსაფრთხოებას.  

 

მუხლი 315 

 

რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში განხილულ  საკითხებზე. 

აღნიშნულ პროცესში ჩართულები იქნებიან ბიზნესის წარმომადგენლები 

ევროკავშირიდან და საქართველოდან.  

 

 

თავი 6  
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კორპორაციული სამართალი,  

ბუღალტრული აღრიცხვა და აუდიტი და კორპორაციული მმართველობა 

 

მუხლი 316 

 

აღიარებენ რა, სრულყოფილად ფუნქციონირებადი საბაზრო ეკონომიკის შექმნისა და 

ვაჭრობის წახალისებისთვის, ეფექტური წესებისა და პრაქტიკის მნიშვნელობას 

კორპორაციული სამართლისა და კორპორაციული მმართველობის, ასევე 

ბუღალტრული აღრიცხვისა და აუდიტის სფეროებში, მხარეები თანხმდებიან, რომ 

ითანამშრომლებენ შემდეგ სფეროებში: 

 

(a) აქციონერთა, კრედიტორთა და სხვა ბიზნეს პარტნიორთა დაცვა აღნიშნულ 

სფეროში ევროკავშირის წესების შესაბამისად; 

(b) ეროვნულ დონეზე შესაბამისი საერთაშორისო სტანდარტების იმპლემენტაცია 

და ბუღალტრული აღრიცხვისა და აუდიტის სფეროში ევროკავშირის 

წესებთან ეტაპობრივი დაახლოება; და  

(c) კორპორაციული მმართველობის პოლიტიკის შემდგომი განვითარება 

საერთაშორისო სტანდარტების შესაბამისად, ასევე ამ სფეროში ევროკავშირის 

წესებთან და რეკომენდაციებთან ეტაპობრივი დაახლოება.  

 

მუხლი 317 

 

მხარეები მიზნად ისახავენ, აღნიშნულ სფეროებში ერთმანეთს გაუზიარონ 

ინფორმაცია და ექსპერტული გამოცდილება, როგორც არსებულ სისტემებთან 

მიმართებით, ასევე შესაბამისი სიახლეების თაობაზე. ამას გარდა, მხარეები 

ეცდებიან, რომ უზრუნველყონ ინფორმაციის ეფექტიანი გაცვლა ევროკავშირის 

წევრი სახელმწიფოების ბიზნეს კომპანიების რეესტრსა და საქართვლოს კომპანიების 

ეროვნულ რეესტრს შორის.   

 

მუხლი 318 

 

რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში განხილულ  საკითხებზე.  

 

მუხლი 319 
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საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXVIII დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო 

აქტებთან და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად.    
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თავი 7 

ფინანსური მომსახურება 

 

მუხლი 320 

 

აღიარებენ რა ფინანსური მომსახურების სფეროში წესებისა და პრაქტიკის ეფექტური 

ნაკრების არსებობის რელევანტურობას სრულყოფილად ფუნქციონირებადი საბაზრო 

ეკონომიკის ჩამოყალიბებისა და ორივე მხარეს შორის სავაჭრო კავშირების 

ხელშეწყობისათვის, მხარეები თანხმდებიან, რომ ითანამშრომლებენ ფინანსური 

მომსახურების სფეროში შემდეგი ამოცანების შესრულების მიზნით: 

 

(a) ღია საბაზრო ეკონომიკის საჭიროებებთან ფინანსური მომსახურების 

რეგულაციის ადაპტაციის პროცესის ხელშეწყობა; 

(b) ინვესტორებისა და ფინანსური მომსახურების სხვა მომხმარებლების 

ეფექტური და ადეკვატური დაცვის უზრუნველყოფა;  

(c) საქართველოს საფინანსო სისტემის, მისი სრული შემადგენლობით, 

სტაბილურობისა და სიძლიერის უზრუნველყოფა; 

(d) ფინანსური სისტემის სხვადასხვა მონაწილეებს შორის თანამშრომლობის 

ხელშეწყობა, მარეგულირებლებისა და ზედამხედველების ჩათვლით; და 

(e) დამოუკიდებელი და ეფექტიანი ზედამხედველობის უზრუნველყოფა.  

 

 

მუხლი 321 

 

1. მხარეები წაახალისებენ თანამშრომლობას შესაბამის მარეგულირებელ და 

საზედამხედველო ორგანოებს შორის, ინფორმაციის გაცვლის, ფინანსურ 

ბაზრებთან დაკავშირებით ექსპერტული გამოცდილების გაზიარებისა და სხვა 

ამგვარი ღონისძიებების   ჩათვლით.  

 

2. განსაკუთრებული ყურადღება დაეთმობა ამგვარი ორგანოების 

ადმინისტრაციული შესაძლებლობების განვითარებას, პერსონალის 

გაცვლისა და ერთობლივი ტრეინინგების ჩათვლით.   

 

 მუხლი 322 
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რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში განხილულ  

საკითხებზე.  

 

მუხლი 323 

 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XV-A დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო აქტებთან 

და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად.    
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თავი 8 

თანამშრომლობა საინფორმაციო საზოგადოების სფეროში 

 

მუხლი 324 

 

მხარეებმა ხელი უნდა შეუწყონ თანამშრომლობას საინფორმაციო საზოგადოების 

განვითარების კუთხით, რათა ინფორმაციისა და საკომუნიკაციო ტექნოლოგიების 

ფართოდ გავრცელებისა და ხელმისაწვდომ ფასად უკეთესი ხარისხის მომსახურების 

მიწოდების გზით სარგებლობა მოუტანონ მოქალაქეებსა და ბიზნეს სექტორს.  

თანამშრომლობა მიზნად ისახავს ელექტრონული საკომუნიკაციო ბაზრების 

ხელმისაწვდომობის ხელშეწყობას, და ამ სფეროში კონკურენციისა და 

ინვესტიციების წახალისებას.     

 

მუხლი 325 

 

თანამშრომლობა მოიცავს, inter alia,  შემდეგ საკითხებს: 

 

(a) ინფორმაციისა და საუკეთესო პრაქტიკის გაზიარება  საინფორმაციო 

საზოგადოების ეროვნული მიმართულებების დანერგვის კუთხით, რაც 

მოიცავს, Inter alia, მიმართულებებს, რომლებიც გამიზნულია, ხელი შეუწყოს 

ფართოზოლოვანი მომსახურების ხელმისაწვდომობას,  ქსელის 

უსაფრთხოების გაუმჯობესებას და   საჯარო სექტორში ელექტრონულ 

მომსახურებათა განვითარებას; და  

(b) ინფორმაციის, საუკეთესო პრაქტიკისა და გამოცდილების გაზიარება 

ელექტრონული კომუნიკაციების სფეროში სრულყოფილი მარეგულირებელი 

ჩარჩოს შემუშავების ხელშეწყობის მიზნით, კერძოდ, დამოუკიდებელი 

ეროვნული მარეგულირებელი ორგანოს ადმინისტრაციული 

შესაძლებლობების გაძლიერება, რადიოსიხშირული რესურსების უკეთესად 

გამოყენების ხელშეწყობა და საქართველოში და ასევე საქართველოსა და 

ევროკავშირს შორის ქსელების ურთიერთთავსებადობის წახალისება.  

 

 

მუხლი 326 
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მხარეები ხელს შეუწყობენ ელექტრონული კომუნიკაციების სფეროში  ევროკავშირის 

ქვეყნებსა და საქართველოში არსებული მარეგულირებელი ორგანოების 

თანამშრომლობას .  

 

მუხლი 327 

 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XV-B დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო აქტებთან 

და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად.    
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თავი 9 

ტურიზმი 

 

                  მუხლი 328 

  

მხარეები ითანამშრომლებენ ტურიზმის სფეროში კონკურენტული და მდგრადი 

ტურიზმის, როგორც ეკონომიკური ზრდისა და გაძლიერების, დასაქმებისა და 

საერთაშორისო გაცვლების ხელშემწყობი ინდუსტრიის განვითარების  მიზნით. 

 

მუხლი 329 

 

ორმხრივი და ევროპის დონეზე თანამშრომლობა დაეფუძნება შემდეგ პრინციპებს:  

 

(a) ადგილობრივი თემების, განსაკუთრებით სოფლად, თვითმყოფადობისა და 

ინტერესების პატივისცემას,  ადგილობრივი განვითარების საჭიროებებისა და 

პრიორიტეტების გათვალისწინებით;  

(b) კულტურული მემკვიდრეობის მნიშვნელობას; და 

(c) ტურიზმსა და გარემოს დაცვას შორის პოზიტიურ ურთიერთქმედებას.  

 

მუხლი 330 

 

თანამშრომლობისას ყურადღება გამახვილდება შემდეგ საკითხებზე:    

 

(a) ინფორმაციის, საუკეთესო პრაქტიკის, გამოცდილებისა და “know-how”-ს 

გაცვლა;  

(b) საჯარო, კერძო და ადგილობრივი თემების ინტერესებს შორის პარტნიორობის 

შენარჩუნება, ტურიზმის მდგრადი განვითარების უზრუნველყოფის მიზნით; 

(c) ტურისტული ნაკადების, პროდუქტების და ბაზრების, ინფრასტრუქტურის, 

ადამიანური რესურსების და ინსტიტუციური სტრუქტურების ხელშეწყობა და 

განვითარება.   

(d) ეფექტიანი პოლიტიკის შემუშავება და იმპლემენტაცია; 

(e) ტურიზმის სფეროში მომზადება და შესაძლებლობების განვითარება, რაც 

მომსახურების სტანდარტების გაუმჯობესებისკენაა მიმართული; და  

(f) ტურიზმის განვითარება და ხელშეწყობა, მათ შორის, ადგილობრივ თემებში;   
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მუხლი 331 

 

რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში განხილულ საკითხებზე.      
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თავი 10 

სოფლის მეურნეობა და სასოფლო განვითარება 

 

მუხლი 332 

 

მხარეები ითანამშრომლებენ სოფლის მეურნეობისა და სასოფლო განვითარების 

ხელშეწყობის მიზნით, კერძოდ, პოლიტიკისა და კანონმდებლობის პროგრესული 

თავსებადობის მიღწევის მეშვეობით.  

 

მუხლი 333 

 

მხარეებს შორს თანამშრომლობა სოფლის მეურნეობისა და სასოფლო განვითარების 

კუთხით მოიცავს, inter alia, შემდეგ სფეროებს: 

 

(a) სოფლის მეურნეობისა და სასოფლო განვითარების პოლიტიკის საკითხზე 

ურთიერთგაგების ხელშეწყობა; 

(b) ცენტრალურ და ადგილობრივ დონეზე ადმინისტრაციული 

შესაძლებლობების განვითარება, რათა უზრუნველყოფილ იქნას პოლიტიკის 

დაგეგმვა, შეფასება, იმპლემენტაცია და ცხოვრებაში გატარება ევროკავშირის 

რეგულაციებისა და საუკეთესო პრაქტიკის შესაბამისად;  

(c) სოფლის მეურნეობის წარმოების მოდერნიზაციისა და მდგრადი 

განვითარების ხელშეწყობა; 

(d) სოფლის განვითარების პოლიტიკის შესახებ ცოდნისა და საუკეთესო 

პრაქტიკის გაზიარება სოფლის თემებში ეკონომიკური კეთილდღეობის 

უზრუნველყოფის მიზნით;  

(e) სოფლის მეურნეობის სექტორის კონკურენტუნარიანობის ამაღლება და 

ბაზრებზე ყველა დაინტერესებული მხარისათვის ეფექტიანობისა და 

გამჭვირვალობის უზრუნველყოფა;  

(f) ხარისხიანი პოლიტიკისა და მისი კონტროლის მექანიზმების ხელშეწყობა,  

გეოგრაფიული აღნიშვნებისა და ეკოლოგიურად სუფთა პროდუქციის 

წარმოების ჩათვლით; 

(g) ღვინის წარმოებადა აგრო ტურიზმი 

(h) სასოფლო-სამეურნეო მწარმოებელთა შორის ინფორმაციის გავრცელება და 

ფერმერთა მომსახურების ცენტრების განვითარების ხელშეწყობა; და 
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(i) საკითხების ჰარმონიზაციისაკენ სწრაფვა საერთაშორისო ორგანიზაციების 

ფარგლებში, რომლის წევრსაც წარმოადგენს ორივე მხარე.  

 

 

მუხლი 334 

 

რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში განხილულ საკითხებზე .  
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თავი 11 

მეთევზეობა და საზღვაო მმართველობა 

 

ნაწილი 1 

მეთევზეობის პოლიტიკა  

 

მუხლი 335 

 

1. მხარეები ითანამშრომლებენ მეთევზეობის დარგის  ურთიერთსასარგებლო, 

საერთო ინტერესების  სფეროებში, მათ შორის, წყლის ცოცხალი რესურსების 

კონსერვაციისა და მართვის, შემოწმებისა და კონტროლის, მონაცემთა 

შეგროვების და უკანონო, შეუთანხმებელი და დაურეგულირებელი 

თევზჭერის წინააღმდეგ ბრძოლის საკითხებზე, როგორც ეს განსაზღვრულია 

სურსათისა და სოფლის მეურნეობის ორგანიზაციის (FAO) 2001 წლის 

საერთაშორისო სამოქმედო გეგმით „უკანონო, შეუთანხმებელი და 

დაურეგულირებელი თევზჭერის პრევენციის, შეკავებისა და აღმოფხვრის 

შესახებ“ (IPOA).  

2. ეს თანამშრომლობა პატივს სცემს მხარეების მიერ ნაკისრ საერთაშორისო 

ვალდებულებებს წყლის  ცოცხალი რესურსების კონსერვაციისა და მართვის 

საკითხებთან მიმართებაში. 

 

მუხლი 336 

 

მხარეები განახორციელებენ ერთობლივ ქმედებებს, გაცვლიან ინფორმაციას და 

დაეხმარებიან ერთმანეთს, რათა ხელი შეუწყონ: 

 

(a) მეთევზეობის მენეჯმენტის კარგ მმართველობასა და საუკეთესო პრაქტიკას, 

რომელიც ითვალისწინებს თევზის მარაგების მდგრად კონსერვაციასა და 

მართვის უზრუნველყოფას  და ეფუძნება ეკოსისტემის მიდგომის პრინციპებს; 

(b) რაციონალურ თევზჭერასა და მეთევზეობის მართვას მდგრადი განვითარების 

პრინციპების შესაბამისად, რათა უზრუნველყოფილ იქნას ჯანსაღ პირობებში 

თევზის მარაგისა და ეკოსისტემების შენარჩუნება; და 

(c) რეგიონული თანამშრომლობის განვითარება, მათ შორის, მეთევზეობის 

მართვის რეგიონული ორგანიზაციების ფარგლებში, მიზანშეწონილობის 

მიხედვით.   
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მუხლი 337 

 

336-ე მუხლზე  დაყრდნობით  და საუკეთესო მეცნიერული რჩევების 

გათვალისწინებით, მხარეები გააძლიერებენ თანამშრომლობასა და საკუთარი 

საქმიანობის კოორდინაციას შავ ზღვაში წყლის ცოცხალი რესურსების  მართვისა და 

კონსერვაციის სფეროში. ორივე მხარე ხელს შეუწყობს შავი ზღვის რეგიონულ 

თანამშრომლობას და მეთევზეობის მართვის შესაბამის რეგიონულ 

ორგანიზაციებთან ურთიერთობებს, მიზანშეწონილობისამებრ. 

 

მუხლი 338 

 

მხარეები მხარს დაუჭერენ ისეთ ინიციატივებს, როგორიცაა გამოცდილების გაცვლა 

და დახმარების გაწევა მდგრადი თევზჭერის უზრუნველყოფისათვის აუცილებელი 

პოლიტიკის გატარების მიზნით, რომელიც ეყრდნობა ევროკავშირის 

კანონმდებლობასა და მხარეთა ინტერესების პრიორიტეტულ სფეროებს, მათ შორის:  

 

(a) წყლის ცოცხალი რესურსების, თევზჭერის მოცულობისა და ტექნიკური 

ზომების მართვა; 

(b) თევზჭერის პროცესის შემოწმება და კონტროლი,  საჭირო სათვალთვალო 

ტექნიკის, მათ შორის, ელექტრონული მონიტორინგის მოწყობილობებისა და 

მიკვლევადობის საშუალებების გამოყენებით, ასევე აღსრულებადი 

კანონმდებლობისა და კონტროლის მექანიზმების  უზრუნველყოფა;  

(c) თავსებადი თევზჭერის, ხმელეთზე გადმოტვირთვის, ფლოტის, ბიოლოგიური 

და ეკონომიკური მონაცემების ჰარმონიზებული შეგროვება; 

(d) თევზჭერის შესაძლებლობების ფარგლების მართვა, მათ შორის, თევზის 

სარეწი ფლოტის რეგისტრაცია, რომელიც ასევე მოიცავს მოქმედი თევზის 

სარეწი ფლოტის რეგისტრაციას;  

(e) ბაზრების ეფექტიანობა, განსაკუთრებით კი, მწარმოებელი ორგანიზაციების 

ხელშეწყობის, მომხმარებლებისათვის ინფორმაციის მიწოდებისა და 

მარკეტინგის სტანდარტებისა და მიკვლევადობის უზრუნველყოფის გზით; და 

(f) მეთევზეობის დარგისთვის სტრუქტურული პოლიტიკის შემუშავება, 

რომელიც უზრუნველყოფს ეკონომიკურ, ეკოლოგიურ და სოციალურ 

მდგრადობას. 
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ნაწილი 2 

საზღვაო პოლიტიკა 

 

მუხლი 339 

 

მეთევზეობის, საზღვაო ტრანსპორტის, გარემოს დაცვისა და სხვა სფეროების 

ფარგლებში თანამშრომლობის გათვალისწინებით და „საზღვაო სამართლის შესახებ“ 

გაეროს კონვენციის (UNCLOS) საფუძველზე მოქმედი საზღვაო სამართლის შესახებ 

შესაბამისი საერთაშორისო შეთანხმებების თანახმად, მხარეები განამტკიცებენ 

თანამშრომლობას ინტეგრირებული საზღვაო პოლიტიკის ფარგლებში, კერძოდ ხელს 

შეუწყობენ:  

 

(a) საზღვაო საკითხებთან მიმართებით ინტეგრირებული მიდგომის, კარგი 

მმართველობის შემუშავებასა და საუკეთესო პრაქტიკის გაცვლას საზღვაო 

სივრცის გამოყენების პროცესში;  

(b) ზღვის რესურსების მდგრადი გამოყენების დაგეგმვას, როგორც საშუალებას, 

რომელიც უზრუნველყოფს გაუმჯობესებული გადაწყვეტილების მიღებას 

ადამიანური საქმიანობის კონკურენტულ პროცესში მედიაციის გაწევის 

მიზნით, ეკოლოგიური სისტემის მიდგომის შესაბამისად;   

(c) სანაპირო ზონის ინტეგრირებულ მართვას ეკოსისტემის მიდგომის 

შესაბამისად, მდგრადი სანაპირო განვითარების უზრუნველსაყოფად და 

სანაპირო რისკებთან მიმართებაში, მათ შორის,  კლიმატის ცვლილების 

ზემოქმედებასთან გასამკლავებლად, სანაპირო რეგიონების მდგრადობის 

ხელშეწყობის მიზნით; 

(d) საზღვაო მრეწველობაში ინოვაციებს და რესურსების ეფექტიანობას, როგორც 

ეკონომიკური ზრდისა და დასაქმების ხელშემწყობ ფაქტორს, მათ შორის, 

საუკეთესო პრაქტიკის  გაცვლის გზით; 

(e) საზღვაო ინდუსტრიებს, მომსახურებებსა და სამეცნიერო ინსტიტუტებს 

შორის სტრატეგიული ალიანსების ჩამოყალიბებას, რომლებიც 

სპეციალიზდებიან საზღვაო კვლევებზე; 

(f) ტრანსსასაზღვრო და სხვადასხვა დარგებს შორის საზღვაო თვალთვალის 

ძალისხმევის გაღრმავებას, რათა გაუმკლავდნენ მზარდ რისკებს, რომლებიც 

დაკავშირებულია ინტენსიურ საზღვაო სატრანსპორტო მოძრაობასთან, 

გემების ოპერატიულ გადმოტვირთვასთან, საზღვაო შემთხვევებსა და ზღვაზე 

უკანონო საქმიანობებთან; და 
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(g) გამართავენ რეგულარულ დიალოგს და ხელს შეუწყობენ საზღვაო საქმიანობის 

საკითხებში ჩართულ დაინტერესებულ მხარეებს შორის სხვადასხვა ქსელების 

ჩამოყალიბებას.   

 

 

მუხლი 340 

 

აღნიშნული თანამშრომლობა მოიცავს შემდეგს:  

 

(a) ინფორმაციის, საუკეთესო პრაქტიკის, გამოცდილების გაცვლა და საზღვაო 

“know-how”-ს გაზიარებას, მათ შორის საზღვაო სექტორში ინოვაციური 

ტექნოლოგიებისა  და საზღვაო გარემოს დაცვის საკითხებზე; 

(b) ინფორმაციისა და  საუკეთესო პრაქტიკის გაცვლა პროექტების დაფინანსების 

შესაძლებლობების თაობაზე, მათ შორის, საჯარო-კერძო პარტნიორობის 

სფეროში; და 

(c) მხარეებს შორის თანამშრომლობის გაძლიერება შესაბამისი საერთაშორისო 

საზღვაო ფორუმების ფორმატებში.  

 

რეგულარული დიალოგი მეთევზეობისა და საზღვაო პოლიტიკის მიმართულებით 

 

მუხლი 341 

 

მხარეებს შორის რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში 

განხილულ საკითხებზე.   
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თავი 12 

თანამშრომლობა კვლევის, ტექნოლოგიების  

განვითარებისა და დემონსტრირების სფეროში  

 

მუხლი 342 

 

მხარეები ხელს შეუწყობენ თანამშრომლობას სამოქალაქო სამეცნიერო კვლევების, 

ტექნოლოგიების განვითარებისა და დემონსტრირების (RTD) ყველა სფეროში 

ორმხრივ სარგებელზე დაყრდნობით  და ინტელექტუალური საკუთრების უფლების 

სათანადო და ეფექტიანი დაცვის დონეების უზრუნველყოფის მიხედვით.  

 

მუხლი 343 

 

კვლევების, ტექნოლოგიების განვითარებისა და დემონსტრირების (RTD) კუთხით 

თანამშრომლობა მოიცავს:    

 

(a) დარგობრივ დიალოგს და სამეცნიერო და ტექნოლოგიური ინფორმაციის 

გაცვლას; 

(b) თითოეული მხარის შესაბამის პროგრამაზე დაშვების სათანადო ხელშეწყობას;  

(c) კვლევითი შესაძლებლობებისა  და ქართული კვლევითი დაწესებულებების 

მონაწილეობის გაზრდას ევროკავშირის კვლევით ჩარჩო პროგრამებში; 

(d) ერთობლივი კვლევითი პროექტების ხელშეწყობას კვლევების, 

ტექნოლოგიების განვითარებისა და დემონსტრირების (RTD) ყველა სფეროში;  

(e) ტრენინგებისა და მობილობის პროგრამების უზრუნველყოფას მეცნიერების, 

მკვლევარებისა და სხვა კვლევითი პერსონალისათვის, რომლებიც  ჩართულნი 

არიან მხარეთა კვლევების, ტექნოლოგიების განვითარებისა და 

დემონსტრირების (RTD) საქმიანობებში;  

(f) შესაბამისი კანონმდებლობის ფარგლებში, წინამდებარე შეთანხმებით 

გათვალისწინებულ საქმიანობაში მონაწილე კვლევითი მუშაკების 

თავისუფალი გადაადგილებისა და საქონლის ტრანსსასაზღვრო 

გადაადგილების ხელშეწყობას, რომლებიც მსგავსი საქმიანობისათვის 

გამოიყენება; 

(g) თანამშრომლობის სხვა ფორმები კვლევების, ტექნოლოგიების განვითარებისა 

და დემონსტრირების (RTD) სფეროებში, ურთიერთშეთანხმების საფუძველზე.  
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მუხლი 344 

 

მსგავსი თანამშრომლობის საქმიანობების განხორციელებისას, უნდა მოხდეს 

ევროკავშირსა და საქართველოს შორის ფინანსური თანამშრომლობის ფარგლებში 

გადადგმული სხვა ნაბიჯების თანხვედრა, როგორც ეს გათვალისწინებულია 

წინამდებარე შეთანხმების VII კარში  (ფინანსური დახმარება, და თაღლითობის 

წინააღმდეგ ბრძოლისა და კონტროლის შესახებ დებულებები)  
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თავი 13 

მომხმარებელთა პოლიტიკა 

 

მუხლი 345 

 

მხარეები ითანამშრომლებენ, რათა უზრუნველყონ მომხმარებელთა დაცვის 

მაღალი დონე და მიაღწიონ თავსებადობას თავიანთ მომხმარებელთა დაცვის 

სისტემებს შორის.    

 

მუხლი 346 

 

ამ მიზნების მისაღწევად, თანამშრომლობა, საჭიროების შემთხვევაში, შესაძლოა, 

მოიცავდეს: 

(a) მომხმარებელთა შესახებ კანონმდებლობის დაახლოებას, სავაჭრო 

ბარიერების თავიდან აცილების პარალელურად; 

(b) მომხმარებელთა დაცვის სისტემების შესახებ ინფორმაციის გაცვლის 

ხელშეწყობას, რომელიც მოიცავს მომხმარებელთა შესახებ 

კანონმდებლობასა და მის აღსრულებას, მომხმარებელთა პროდუქტების 

უვნებლობას, ინფორმაციის გაცვლის სიტემებს, მომხმარებელთა 

განათლებას/ცნობიერებასა და მათი შესაძლობების გაძლიერებას, ასევე 

მომხარებელთათვის კომპენსაციის უზრუნველყოფას; 

(c) ადმინისტრაციის თანამდებობის პირებისა და მომხმარებელთა 

ინტერესების დამცველთა სხვა წარმომადგენლების მომზადებას; და 

(d) მომხმარებელთა დამოუკიდებელი ასოციაციების საქმიანობისა და 

მომხმარებელთა წარმომადგენლებს შორის კონტაქტების ხელშეწყობას.    

 

მუხლი 347 

 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXIX დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო აქტებთან 

და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად. 
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თავი 14 

დასაქმება, სოციალური პოლიტიკა და თანაბარი შესაძლებლობები 

 

მუხლი 348 

 

მხარეები გააძლიერებენ  დიალოგსა და თანამშრომლობას ღირსეული შრომის 

პირობების (Decent Work Agenda), დასაქმების პოლიტიკის, სამუშაოზე 

ჯანმრთელობისა და უსაფრთხოების, სოციალური დიალოგის, სოციალური დაცვის, 

სოციალური ჩართულობის, გენდერული თანასწორობისა და დისკრიმინაციის 

აკრძალვის, ასევე კორპორაციული სოციალური პასუხისმგებლობის ხელშესაწყობად, 

და ამგვარად წვლილს შეიტანენ მეტი და უკეთესი სამუშაო ადგილის, სიღარიბის 

შემცირების, გაძლირებული სოციალური ინტეგრაციის, მდგრადი განვითარებისა და 

გაუმჯობესებული ცხოვრების დონის უზრუნველყოფაში.   

 

მუხლი 349 

 

თანამშრომლობა, რომელიც დაფუძნებულია ინფორმაციის გაცვლასა და საუკეთესო 

გამოცდილებაზე, შესაძლოა, მოიცავდეს გარკვეულ  საკითხებს შემდეგი 

სფეროებიდან: 

 

(a) სიღარიბის შემცირება და სოციალური ინტეგრაციის გაძლიერება; 

(b) დასაქმების პოლიტიკა, რომელიც მიმართულია მეტი და უკეთესი სამუშაო 

ადგილისა და სათანადო სამუშაო პირობების შექმნისკენ, ჩრდილოვანი 

ეკონომიკისა და არაფორმალური დასაქმების შემცირების ჩათვლით; 

(c) შრომის ბაზართან დაკავშირებით აქტიური ზომებისა და ეფექტიანი 

დასაქმების სერვისების ხელშეწყობა, მხარეთა შრომის ბაზრების 

მოდერნიზაციისა და შრომის ბაზრების საჭიროებების ადაპტაციის მიზნით;  

(d) ყოვლისმომცველი შრომის ბაზრებისა და სოციალური უსაფრთხოების 

სისტემების გაუმჯობესება, რაც აერთიანებს სოციალურად დაუცველ 

ადამიანებს, შეზღუდული შესაძლებლობების მქონე და უმცირესობათა 

ჯგუფებს მიკუთვნებული ადამიანების ჩათვლით; 

(e) თანაბარი შესაძლებლობები და ანტიდისკრიმინაცია,  რომელიც მიზნად 

ისახავს გენდერული თანასწორობის გაძლიერებას და მამაკაცსა და ქალს 

შორის თანაბარი შესაძლებლობების უზრუნველყოფას, ასევე, სქესის, 

რასობრივი ან ეთნიკური წარმომავლობის, რელიგიის ან მრწამსის, 
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შეზღუდული შესაძლებლობის, ასაკის ან სექსუალური ორიენტაციის 

ნიადაგზე დისკრიმინაციის წინააღმდეგ ბრძოლას; 

(f) სოციალური პოლიტიკა, რომელიც მიზნად ისახავს  სოციალური 

უსაფრთხოებისა და სოციალური დაცვის სისტემების გაძლიერებას, 

თანასწორობის, ხელმისაწვდომობისა და ფინანსური მდგრადობის კუთხით; 

(g) სოციალური პარტნიორების მონაწილეობის გაძლიერება და სოციალური 

დიალოგის ხელშეწყობა, მათ შორის, ყველა შესაბამისი დაინტერესებული 

მხარის შესაძლებლობების გაძლიერების გზით; 

(h) სამუშაო ადგილზე ჯანმრთელობისა და უსაფრთხოების ხელშეწყობა; და 

(i) კორპორაციული სოციალური პასუხისმგებლობის სფეროში ცნობიერების 

ამაღლება და დიალოგის ხელშეწყობა.    

 

მუხლი 350 

 

 

მხარეები წაახალისებენ ყველა დაინტერესებული  მხარის,  მათ შორის სამოქალაქო 

საზოგადოების ორგანიზაციებისა და განსაკუთრებით, სოციალური პარტნიორების 

ჩართულობას პოლიტიკის განვითარებისა და რეფორმირების პროცესში და მხარეებს 

შორის არსებული თანამშრომლობის პროცესში, რომელიც გათვალისწინებულია 

წინამდებარე შეთანხმების VIII კარში (ინსტიტუციური, ზოგადი და დასკვნითი 

დებულებები).  

 

მუხლი 351 

 

მხარეები მიზნად ისახავენ გააძლიერონ თანამშრომლობა დასაქმებისა და 

სოციალური პოლიტიკის საკითხებზე ყველა შესაბამის რეგიონულ, მრავალმხრივ და 

საერთაშორისო ფორმატში და ორგანიზაციების ფარგლებში.  

 

მუხლი 352 

 

მხარეები ხელს შეუწყობენ კორპორაციულ სოციალურ პასუხისმგებლობასა და 

ანგარიშვალდებულებას და წაახალისებენ ბიზნეს პასუხისმგებლობის პრაქტიკას, 

როგორიცაა  მთელი რიგი საერთაშორისო კორპორაციული სოციალური 

პასუხისმგებლობის გაიდლაინების შედეგად დამკვიდრებული პრაქტიკა და 
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განსაკუთრებით, ეკონომიკური თანამშრომლობისა და განვითარების ორგანიზაციის 

(OECD) სახელმძღვანელო გაიდლაინები მრავალეროვანი კომპანიებისთვის.  

 

მუხლი 353 

 

რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში განხილულ საკითხებზე .  

 

 

მუხლი 354 

 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXX დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო აქტებთან 

და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად. 
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თავი 15 

საზოგადოებრივი ჯანდაცვა 

 

მუხლი 355 

 

მხარეები თანხმდებიან, რომ განავითარებენ  თანამშრომლობას საზოგადოებრივი 

ჯანდაცვის სფეროში, საზოგადოებრივი ჯანმრთელობის უსაფრთხოების დონის 

ამაღლებისა და ადამიანის უფლებათა დაცვის კუთხით, რაც წარმოადგენს 

მდგრადი განვითარებისა და ეკონომიკური ზრდის უმთავრეს კომპონენტს.  

 

მუხლი 356 

 

თანამშრომლობა მოიცავს შემდეგ კონკრეტულ სფეროებს: 

 

(a) საქართველოს საზოგადოებრივი ჯანდაცვის სისტემის გაძლიერება, 

კერძოდ, ჯანმრთელობის სექტორის რეფორმის გაგრძელების, მაღალი 

ხარისხის ჯანდაცვის უზრუნველყოფის, ჯანმრთელობის სფეროში 

ადამიანური რესურსების განვითარების, ჯანმრთელობის სფეროში 

მმართველობისა და ჯანდაცვის დაფინანსების სრულყოფის გზით; 

(b) ეპიდემიოლოგიური ზედამხედველობა და გადამდებ დაავადებათა 

კონტროლი, როგორებიცაა, მაგალითად, აივ ინფექცია/შიდსი, ვირუსული 

ჰეპატიტი, ტუბერკულოზი და ანტიმიკრობული რეზისტენტობა, ასევე - 

საზოგადოებრივი ჯანმრთელობის წინაშე არსებული საფრთხეებისა და 

საგანგებო სიტუაციების მიმართ გაზრდილი მზაობა; 

(c) არაგადამდებ დაავადებათა პრევენცია და კონტროლი, ძირითადად 

ინფორმაციისა და საუკეთესო პრაქტიკის გაცვლის, ჯანსაღი ცხოვრების 

წესისა  და ფიზიკური აქტივობის ხელშეწყობისა და ჯანმრთელობის იმ 

მთავარი  დეტერმინანტების გათვალისწინებით, როგორიცაა კვება, 

ალკოჰოლის, ნარკოტიკებისა და თამბაქოს მიმართ დამოკიდებულება; 

(d) ადამიანის ბიოლოგიური მასალის ხარისხი და უსაფრთხოება; 

(e) ჯანმრთელობის შესახებ ინფორმაცია და ცოდნა; და 

(f) ჯანმრთელობის სფეროში იმ საერთაშორისო შეთანხმებების ეფექტური 

იმპლემენტაცია, რომლებიც აღიარებულია მხარეებს შორის,  კერძოდ, 

ჯანმრთელობის შესახებ საერთაშორისო რეგულაციები და „თამბაქოს 

კონტროლის შესახებ“ ჩარჩო კონვენცია.  
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მუხლი 357 

 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXXI დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო აქტებთან 

და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად. 
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თავი 16 

განათლება, ტრეინინგი და ახალგაზრდობა 

 

მუხლი 358 

  

მხარეები ითანამშრომლებენ განათლებისა და ტრეინინგის სფეროში, რათა 

გაააქტიურონ თანამშრომლობა და დიალოგი, მათ შორის, დიალოგი პოლიტიკის 

საკითხებზე, რომელიც მიზნად ისახავს ევროკავშირის შესაბამის პოლიტიკასა და 

პრაქტიკასთან მიახლოვებას. მხარეები ითანამშრომლებენ, რათა ხელი შეუწყონ  

მთელი ცხოვრების მანძილზე სწავლას, წაახალისონ განათლებისა და ტრეინინგის 

სფეროში თანამშრომლობა და გამჭვირვალობა ყველა დონეზე, უმაღლეს 

განათლებაზე განსაკუთრებული აქცენტით.  

 

მუხლი 359 

 

განათლებისა და ტრეინინგების სფეროში თანამშრომლობა, inter alia, მიმართული 

იქნება შემდეგი სფეროების განვითარებისაკენ: 

 

(a) მთელი ცხოვრების მანძილზე სწავლის ხელშეწყობა, რომელიც წარმოადგენს 

ზრდისა და სამუშაო ადგილების უზრუნველყოფის უმთავრეს ასპექტს და რაც 

საშუალებას მისცემს მოქალაქეებს, სრულყოფილი მონაწილეობა მიიღონ 

საზოგადოებრივ ცხოვრებაში;  

(b) განათლებისა და ტრეინინგის სისტემების მოდერნიზება, ხარისხის 

გაუმჯობესება, განათლების ყველა საფეხურის  რელევანტურობისა და 

ხელმისაწვდომობის უზრუნველყოფა - ადრეულ ასაკში განათლებისა და 

მზრუნველობიდან დაწყებული,  უმაღლესი განათლების ჩათვლით; 

(c) უმაღლესი განათლების ხარისხის ამაღლება იმ საშუალებით, რომელიც 

თანხვედრაშია ევროკავშირის „უმაღლესი განათლების მოდერნიზაციის დღის 

წესრიგსა“ (Modernisation Agenda for Higher Education) და „ბოლონიის 

პროცესთან“; 

(d) აკადემიურ სფეროში საერთაშორისო თანამშრომლობის გაძლიერება, 

ევროკავშირის თანამშრომლობის პროგრამებში მონაწილეობა, სტუდენტებისა 

და მასწავლებლების მობილურობის გაზრდა;  

(e) უცხო ენების სწავლების ხელშეწყობა;  
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(f) კვალიფიკაციისა და კომპეტენციის აღიარების მიმართულებით პროგრესის 

ხელშეწყობა და ამ მხრივ ტრანსპარენტულობის უზრუნველყოფა;   

(g) პროფესიული განათლებისა და ტრეინინგის სფეროში თანამშრომლობის 

ხელშეწყობა ევროკავშირის შესაბამისი საუკეთესო პრაქტიკის 

გათვალისწინებით; და 

(h) ევროპასთან ინტეგრაციის პროცესის, აგრეთვე, ევროკავშირი-აღმოსავლეთის 

პარტნიორობის ურთიერთობებზე აკადემიური დიალოგის  შესახებ ცოდნისა 

და განათლების ამაღლება, და ევროკავშირის შესაბამის პროგრამებში 

მონაწილეობა.  

 

მუხლი 360 

 

მხარეები თანხმდებიან ახალგაზრდობის სფეროში თანამშრომლობაზე, რათა:  

 

(a) ხელი შეუწყონ თანამშრომლობასა და გაცვლებს ახალგაზრდობის პოლიტიკის, 

ასევე  ახალგაზრდებისა და ახალგაზრდა დასაქმებულთა არაფორმალური 

განათლების  სფეროში; 

(b) ხელი შეუწყონ ახალგაზრდებისა და ახალგაზრდა დასაქმებულების 

მობილურობის გაზრდას, რაც წარმოადგენს კულტურათაშორისი დიალოგის, 

ფორმალური საგანმანათლებლო სისტემის გარეთ ცოდნის, გამოცდილებისა 

და კომპეტენციის მიღების ხელშეწყობის მექანიზმს, მათ შორის 

მოხალისეობის გზით; 

(c) ხელი შეუწყონ ახალგაზრდულ ორგანიზაციებს შორის თანამშრომლობას.   

 

მუხლი 361 

 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXXII დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო 

აქტებთან და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე 

დანართის დებულებების შესაბამისად.    
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თავი 17 

კულტურის სფეროში თანამშრომლობა 

 

 

მუხლი 362 

 

მხარეები განავითარებენ თანამშრომლობას გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის 

განათლების, მეცნიერებისა და კულტურის ორგანიზაციის (იუნესკო) 2005 წლის 

„კულტურული თვითგამოხატვის მრავალფეროვნების დაცვისა და ხელშეწყობის 

შესახებ“ კონვენციით განმტკიცებული პრინციპების სათანადოდ გათვალისწინების 

გზით. საერთო ინტერესების სფეროებში, მხარეები წარმართავენ მუდმივ დიალოგს 

დარგობრივ პოლიტიკაში, მათ შორის,  ევროკავშირსა და საქართველოში 

შემოქმედებითი ინდუსტრიების განვითარების კუთხით.  მხარეთა შორის 

თანამშრომლობა ხელს შეუწყობს კულტურათაშორის დიალოგს, ევროკავშირისა და 

საქართველოს კულტურის სფეროსა და სამოქალაქო საზოგადოების მონაწილეობის 

გზით.  

 

მუხლი 363 

 

მხარეები ითანამშრომლებენ შემდეგ ძირითად  სფეროებში:  

 

(a) კულტურის სფეროში თანამშრომლობა და კულტურული გაცვლები; 

(b) ხელოვნებისა და ხელოვანთა მობილურობა, და კულტურის სფეროს 

ინსტიტუციური გაძლიერება;  

(c) კულტურათაშორისი დიალოგი;  

(d) კულტურის პოლიტიკის შესახებ დიალოგი; და 

(e) თანამშრომლობა საერთაშორისო ფორუმების ფარგლებში, როგორებიცაა 

იუნესკო და ევროპის საბჭო, რათა, inter alia, ხელი შეეწყოს კულტურულ 

მრავალფეროვნებას, შეინარჩუნოს და სათანადოდ განავითაროს კულტურული 

და ისტორიული მემკვიდრეობის ღირებულებანი.     
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თავი 18 

თანამშრომლობა აუდიოვიზუალურ და მედიის სფეროებში 

 

მუხლი 364 

 

მხარეები ხელს შეუწყობენ თანამშრომლობას აუდიოვიზუალურ სფეროში. 

თანამშრომლობა გააძლიერებს აუდიოვიზუალურ ინდუსტრიას ევროკავშირსა და 

საქართველოში, კერძოდ, პროფესიონალთა ტრეინინგის, ინფორმაციის გაზიარების 

და კინოსა და ტელევიზიის სფეროებში თანაწარმოებების წახალისების გზით. 

 

მუხლი 365 

 

1. მხარეები აწარმოებენ რეგულარულ დიალოგს აუდიოვიზუალურ და მედიის 

პოლიტიკის სფეროში და ითანამშრომლებენ, რათა გააძლიერონ მედიის 

დამოუკიდებლობა და პროფესიონალიზმი, ასევე, ურთიერთობები 

ევროკავშირის მედიასთან,  ევროპული სტანდარტების შესაბამისად, რომელიც 

ასევე მოიცავს ევროპის საბჭოს სტანდარტებსა და 2005 წლის გაეროს 

განათლების, მეცნიერებისა და კულტურის ორგანიზაციის (იუნესკო) 

„კულტურული თვითგამოხატვის მრავალფეროვნების დაცვისა და 

ხელშეწყობის შესახებ“ კონვენციას.   

2. თანამშრომლობა ასევე შეიძლება მოიცავდეს, inter alia, ჟურნალისტთა და 

მედიის სხვა პროფესიონალთა ტრეინინგის საკითხს.  

 

მუხლი 366 

 

მხარეები ითანამშრომლებენ მთელ რიგ სფეროებში, როგორებიცაა: 

 

(a) დიალოგი აუდიოვიზუალურ და მედიის პოლიტიკაზე; 

(b) დიალოგი საერთაშორისო დონეზე (როგორიცაა, იუნესკო და მსოფლიო 

სავაჭრო ორგანიზაცია (WTO)); და 

(c) თანამშრომლობა აუდიოვიზუალურ და მედიის სფეროში, კინოს სფეროში 

თანამშრომლობის ჩათვლით.   
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მუხლი 367 

 

საქართველო მოახდენს ეროვნული კანონმდებლობის დაახლოებას წინამდებარე 

შეთანხმების XXXIII დანართში მითითებულ ევროკავშირის საკანონმდებლო 

აქტებთან და საერთაშორისო სამართლებრივ ინსტრუმენტებთან, ამავე დანართის 

დებულებების შესაბამისად.    
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თავი 19 

თანამშრომლობა სპორტისა და ფიზიკური აქტივობის სფეროში   

 

მუხლი 368 

  

მხარეები ითანამშრომლებენ სპორტისა და ფიზიკური აქტივობის სფეროში 

ინფორმაციისა და საუკეთესო პრაქტიკის გაცვლის გზით, რათა ხელი შეუწყონ 

ჯანსაღი ცხოვრების წესს და სპორტის სოციალური და საგანმანათლებლო 

ფასეულობების განვითარებას, სპორტის მობილურობას, სპორტის წინაშე მდგარი 

ისეთი გლობალური საფრთხეების წინააღმდეგ ბრძოლის მიზნით, როგორებიცაა 

დოპინგის გამოყენება, რასიზმი და ძალადობა.   

  

 

 

  



42 
 

თავი 20 

თანამშრომლობა სამოქალაქო საზოგადოების სფეროში   

 

მუხლი 369 

  

მხარეები განამტკიცებენ დიალოგს სამოქალაქო საზოგადოებასთან თანამშრომლობის 

შესახებ შემდეგი მიზნებისთვის:  

 

(a) ევროკავშირსა და საქართველოში სამოქალაქო საზოგადოების ყველა სექტორს 

შორის კონტაქტების გაფართოება და ინფორმაციისა და გამოცდილების გაცვლა; 

(b) საქართველოს შესახებ, მათ შორის მისი ისტორიისა და კულტურის შესახებ, 

ევროკავშირის და, განსაკუთრებით,  წევრ სახელმწიფოებში მოქმედი სამოქალაქო 

საზოგადოების  ორგანიზაციების მეტად ინფორმირება და გაცნობიერება, რაც 

შესაძლებელს გახდის, ამაღლდეს ცოდნა სამომავლო ურთიერთობებისათვის 

არსებული შესაძლებლობებისა და გამოწვევების შესახებ ;  

(c) შესაბამისად, საქართველოში და განსაკუთრებით საქართველოს სამოქალაქო 

საზოგადოების ორგანიზაციებში ევროკავშირის შესახებ ცნობიერებისა და 

ინფორმირებულობის ამაღლების უზრუნველყოფა, სადაც გამონაკლისების გარეშე 

ყურადღება გამახვილდება იმ ფასეულობებზე, რომლებზეც ევროკავშირია 

დაფუძნებული, მის პოლიტიკასა და ფუნქციონირებაზე.   

 

 

მუხლი 370 

 

მხარეები ხელს შეუწყობენ დიალოგისა და თანამშრომლობის განვითარებას ორივე 

მხარის სამოქალაქო საზოგადოების წარმომადგენლებს შორის, როგორც 

ევროკავშირსა და საქართველოს შორის ურთიერთობების განუყოფელ ნაწილს. 

აღნიშნული დიალოგის მიზნებს წარმოადგენს:  

 

(a) ევროკავშირსა და საქართველოს შორის ურთიერთობებში, განსაკუთრებით კი, 

წინამდებარე შეთანხმებით გათვალისწინებული დებულებების იმპლემენტაციის 

პროცესში, სამოქალაქო საზოგადოების ჩართვა;  

(b) საჯარო გადაწყვეტილებების მიღების პროცესში სამოქალაქო საზოგადოების 

მონაწილეობის უზრუნველყოფა, განსაკუთრებით, საჯარო ინსტიტუტებს, 
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წარმომადგენლობით ასოციაციებსა და სამოქალაქო საზოგადოებას შორის ღია, 

გამჭვირვალე და რეგულარული დიალოგის შენარჩუნების გზით;   

(c) ინსტიტუტების მშენებლობისა და სამოქალაქო საზოგადოების ორგანიზაციების 

განვითარების მიზნით, სხვადასხვა მიმართულებით ხელშემწყობი გარემოს 

შექმნის უზრუნველყოფა რაც, სხვა საკითხებთან ერთად, ითვალისწინებს 

ადვოკატირების მხარდაჭერას, არაფორმალურ და ფორმალურ კავშირებს, 

ერთობლივ ვიზიტებსა და სამუშაო სემინარებს, რაც უზრუნველყოფს სამოქალაქო 

საზოგადოებისათვის სამართლებრივი ჩარჩოს შექმნას; და 

(d) თითოეული მხარის მიერ სამოქალაქო საზოგადოების წარმომადგენელთათვის 

შესაძლებლობების შექმნა, რათა ისინი გაეცნონ სამოქალაქო საზოგადოებასა, მათ 

შორის, სოციალურ პარტნიორებსა და საჯარო სამსახურებს შორის 

კონსულტაციებისა და დიალოგის პროცესს, განსაკუთრებით საჯარო პოლიტიკის 

შემუშავების პროცესში სამოქალაქო საზოგადოების ჩართულობის გაძლიერების 

მნიშვნელობის გათვალისწინებით.  

 

 

მუხლი 371 

 

მხარეებს შორის რეგულარული დიალოგი გაიმართება წინამდებარე თავში 

განხილულ საკითხებზე.    
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თავი 21 

რეგიონული განვითარება,  

თანამშრომლობა საზღვრისპირა და რეგიონულ დონეზე  

 

მუხლი 372 

 

1. მხარეები ხელს შეუწყობენ ურთიერთგაგებისა და ორმხრივი თანამშრომლობის 

ჩამოყალიბებას რეგიონული განვითარების პოლიტიკის სფეროში,  რეგიონული 

პოლიტიკის მეთოდების ფორმულირებისა და იმპლემენტაციის, 

მრავალდონიანი  მმართველობისა და პარტნიორობის ჩათვლით, სადაც 

განსაკუთრებული აქცენტი გაკეთდება ღარიბი რაიონების განვითარებასა და 

ტერიტორიულ თანამშრომლობაზე, რაც მიზნად ისახავს კომუნიკაციის 

არხების ჩამოყალიბებასა და  ინფორმაციისა და გამოცდილების გაცვლის 

სისტემის განმტკიცებას ცენტრალურ და ადგილობრივ ხელისუფლებას, 

სოციალურ და ეკონომიკურ აქტორებსა და სამოქალაქო საზოგადოებას შორის. 

 

2. მხარეები განსაკუთრებით ითანამშრომლებენ, რათა საქართველოს პრაქტიკა 

თავსებადობაში მოიყვანონ შემდეგ პრინციპებთან: 

(a)  მრავალდონიანი მმართველობის გაძლიერება, იმდენად რამდენადაც იგი 

გავლენას ახდენს როგორც ცენტრალურ, ასევე მუნიციპალური დონის 

მმართველობაზე, განსაკუთრებული აქცენტით ადგილობრივი 

დაინტერესებული მხარეების    ჩართულობის ინტენსიფიკაციის გზებზე;  

(b)  რეგიონული განვითარების პროცესში ჩართულ ყველა მხარეს შორის 

პარტნიორობის კონსოლიდაცია; და 

(c)  თანადაფინანსება, რეგიონული განვითარების პროგრამებისა და პროექტების 

განხორციელების პროცესში ჩართული სუბიექტების მიერ ფინანსური 

წვლილის შეტანის  გზით.  

 

მუხლი 373 

 

1. მხარეები დაეხმარებიან და განამტკიცებენ ადგილობრივი ხელისუფლების 

ჩართულობას რეგიონული პოლიტიკის თანამშრომლობაში, რაც მოიცავს 

საზღვრისპირა თანამშრომლობას და შესაბამის მართვის სტრუქტურებს, 

გააღრმავებენ თანამშრომლობას  ურთიერთხელსაყრელი  საკანონმდებლო 



45 
 

ჩარჩოს ჩამოყალიბების გზით, განამტკიცებენ და განავითარებენ 

ინსტიტუციური  შესაძლებლობების ამაღლების საშუალებებს და ხელს 

შეუწყობენ საზღვრისპირა და რეგიონული ეკონომიკური და ბიზნეს 

კავშირების გაძლიერებას.  

 

2. მხარეები ითანამშრომლებენ რეგიონული განვითარებისა და მიწის 

გამოყენების დაგეგმარების სფეროებში საქართველოს ინსტიტუტების 

ინსტიტუციური და საოპერაციო  შესაძლებლობების კონსოლიდაციის 

მიმართულებით, მათ შორის:  

 

(a) რეგიონული პოლიტიკის შემუშავებისა და განხორციელების პროცესში, 

ინსტიტუტებს შორის კოორდინაციის, კერძოდ კი ცენტრალურ და 

ადგილობრივ საჯარო სამსახურებს შორის ვერტიკალური და 

ჰორიზონტალური ურთიერთქმედებათა მექანიზმების გაუმჯობესება;  

(b) სახელმწიფო ხელისუფლების ადგილობრივი ორგანოების შესაძლებლობების 

განვითარება, რათა ხელი შეეწყოს ორმხრივად მომგებიან საზღვრისპირა 

თანამშრომლობას ევროკავშირის პრინციპებისა და პრაქტიკის შესაბამისად;  

(c) რეგიონული განვითარების პოლიტიკის შესახებ ცოდნის, ინფორმაციისა და 

საუკეთესო პრაქტიკის ურთიერთგაზიარება, რაც ხელს შეუწყობს 

ადგილობრივი თემების ეკონომიკურ კეთილდღეობასა და რეგიონების 

თანაბარზომიერ განვითარებას.   

 

მუხლი 374 

 

1. მხარეები გააძლიერებენ და ხელს შეუწყობენ საზღვრისპირა თანამშრომლობის 

განვითარებას წინამდებარე შეთანხმებით გათვალისწინებულ სხვა 

სფეროებშიც, როგორებიცაა, მათ შორის, ტრანსპორტი, ენერგეტიკა, 

საკომუნიკაციო ქსელები, კულტურა, განათლება, ტურიზმი და ჯანდაცვა.  

 

2. მხარეები უფრო ინტენსიურს გახდიან თავიანთ რეგიონებს შორის 

თანამშრომლობას ტრნასნაციონალური და რეგიონებს შორის არსებული 

პროგრამების საშუალებით, რითაც ხელს შეუწყობენ საქართველოს 

რეგიონების ჩართულობას ევროპის რეგიონულ სტრუქტურებსა და 

ორგანიზაციებში და საერთო ინტერესების საფუძველზე შემუშავებული 
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პროექტების განხორციელების გზით, განამტკიცებენ მათ ეკონომიკურ და 

ინსტიტუციურ განვითარებას.    

 

3. აღნიშნული ნაბიჯების გადადგმა მოხდება შემდეგ კონტექსტში:  

 

(a) ტერიტორიული თანამშრომლობის გაგრძელება ევროპის რეგიონებთან  (მათ 

შორის, ტრანსნაციონალური და საზღვრისპირა თანამშრომლობის პროგრამების 

გზით);  

(b) აღმოსავლეთ პარტნიორობის ფარგლებში თანამშრომლობა ევროკავშირის 

ორგანოებთან, მათ შორის, რეგიონების კომიტეტთან და ევროპის სხვადასხვა 

რეგიონულ პროექტებსა და ინიციატივებში მონაწილეობა;  

(c) თანამშრომლობა, inter alia, ევროპის ეკონომიკურ და სოციალურ კომიტეტთან და 

ევროპის სივრცითი დაგეგმვის დამკვირვებელთა ქსელთან.  

 

 

მუხლი 375 

 

გაიმართება რეგულარული დიალოგი  წინამდებარე თავში განხილულ საკითხებზე.    
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თავი 22 

სამოქალაქო დაცვა 

 

 

მუხლი 376 

 

მხარეები განავითარებენ და გააღრმავებენ თანამშრომლობას ბუნებრივი და 

ხელოვნური კატასტროფების მართვის სფეროში. თანამშრომლობა წარიმართება 

მხარეთა ინტერესების გათვალისწინებით თანასწორობასა და 

ურთიერთსარგებლიანობაზე დაყრდნობით, ასევე, მხედველობაში მიიღება მხარეებს 

შორის ურთიერთდამოკიდებულება და ამ სფეროში მრავალმხრივი საქმიანობა.  

 

მუხლი 377 

 

თანამშრომლობა მიზნად ისახავს ბუნებრივი და ხელოვნური კატასტროფების 

პრევენციას, მათთვის მზადებას და მათზე რეაგირებას.  

 

მუხლი 378 

 

მხარეები,  inter alia, გაცვლიან ინფორმაციასა და ექსპერტულ მოსაზრებებს და 

განახორციელებენ ერთობლივ ღონისძიებებს ორმხრივ საფუძველზე ან/და 

მრავალმხრივი პროგრამების ფარგლებში.  თანამშრომლობა განხორციელდება, inter 

alia, მხარეებს შორის ამ სფეროში არსებული კონკრეტული შეთანხმებების ან/და 

ადმინისტრაციული შეთანხმებების იმპლემენტაციის გზით.  

 

მუხლი 379 

 

თანამშრომლობამ შესაძლოა მოიცვას შემდეგი მიზნები:  

 

(a) საკონტაქტო დეტალების გაცვლა და რეგულარული განახლება, რათა 

უზრუნველყოფილ იქნას დიალოგის განგრძობადობა და შესაძლებელი იყოს 24-

საათიან რეჟიმში ერთმანეთთან დაკავშირება;  

(b) ურთიერთდახმარების ხელშეწყობა გადაუდებელი აუცილებლობის დროს, 

მიზანშეწონილობის მიხედვით და საკმარისი რესურსების არსებობის 

გათვალისწინებით; 
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(c) წინასწარი გაფრთხილებებისა და განახლებული ინფორმაციის  24-საათიან 

რეჟიმში გაცვლა ფართომასშტაბიანი საგანგებო სიტუაციების დროს, რომლებიც 

გავლენას ახდენენ ევროკავშირსა და საქართველოზე; აღნიშნული ასევე 

ითვალისწინებს დახმარების თხოვნასა და შეთავაზებას;  

(d) ინფორმაციის გაცვლა მხარეების მიერ საგანგებო სიტუაციების დროს მესამე 

ქვეყნისათვის გაწეული დახმარებების შესახებ, რომლებშიც მოქმედებს 

ევროკავშირის სამოქალაქო დაცვის მექანიზმები;  

(e) დახმარების მოთხოვნის/გაწევის პროცესში მასპინძელი ქვეყნის დახმარების 

ფარგლებში თანამშრომლობა;  

(f) კატასტროფების პრევენციის, ტრეინინგისა და მათზე რეაგირების სფეროში 

საუკეთესო პრაქტიკისა და სახელმძღვანელო დოკუმენტების გაცვლა;  

(g) კატასტროფების რისკების შემცირების ფორმატში თანამშრომლობა ისეთი 

საშუალებების მიმართვით, როგორებიცაა, inter alia, ინსტიტუციური კავშირები 

და ადვოკატირება; ინფორმაცია, განათლება და კომუნიკაციები; საუკეთესო 

პრაქტიკა, რომელიც მიმართულია ბუნებრივი კატასტროფების პრევენციის ან 

მათი ზემოქმედების შემცირებისაკენ; 

(h) თანამშრომლობა კატასტროფების მართვის მიზნით კატასტროფების, 

საფრთხეებისა და რისკების შეფასების შესახებ საინფორმაციო ბაზის დასახვეწად;  

(i) თანამშრომლობა გარემოსა და საზოგადოებრივ ჯანდაცვაზე კატასტროფების 

ზემოქმედების შეფასების მიმართულებით;  

(j) ექსპერტების მიწვევა სამოქალაქო დაცვის საკითხებზე გამართულ კონკრეტულ 

ტექნიკურ სემინარებსა და სიმპოზიუმებზე; 

(k) დამკვირვებლების ინდივიდუალური მიწვევა ევროკავშირისა და/ან 

საქართველოს მიერ ორგანიზებულ კონკრეტულ წვრთნებსა და ტრენინგებზე; და 

(l) თანამშრომლობის გაღრმავება სამოქალაქო დაცვის არსებული შესაძლებლობების 

ყველაზე ეფექტიანად გამოყენების მიზნით.     
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თავი 23 

მონაწილეობა ევროკავშირის სააგენტოებსა და პროგრამებში 

 

მუხლი 380 

 

საქართველოს უნდა მიეცეს უფლება, მონაწილეობა მიიღოს ევროკავშირის ყველა 

სააგენტოში, რომლებიც ღიაა საქართველოს მონაწილეობისთვის იმ დებულებათა 

შესაბამისად, რომლითაც ეს სააგენტოები იქნა დაარსებული. საქართველო 

ევროკავშირთან გააფორმებს ცალკე შეთანხმებებს, რომლებიც მას საშუალებას 

მისცემს მონაწილეობა მიიღოს ცალკეული სააგენტოს მუშაობაში, ფინანსური 

კონტრიბუციის ოდენობის მითითებით.  

 

მუხლი 381 

 

საქართველოს უნდა მიეცეს უფლება, მონაწილეობა მიიღოს ევროკავშირის ყველა 

მიმდინარე და სამომავლო პროგრამაში, რომლებიც ღიაა საქართველოს 

მონაწილეობისთვის იმ დებულებათა შესაბამისად, რომლითაც ეს პროგრამები იქნება 

მიღებული.  საქართველოს მონაწილეობა ევროკავშირის პროგრამებში 

განხორციელდება წინამდებარე შეთანხმების III ოქმის (ევროკავშირსა და 

საქართველოს შორის ჩარჩო ხელშეკრულების თაობაზე ევროკავშირის პროგრამებში 

საქართველოს მონაწილეობის ძირითადი პრინციპების შესახებ) დებულებების 

შესაბამისად. 

 

 

მუხლი 382 

 

მხარეთა შორის გაიმართება რეგულარული დიალოგი ევროკავშირის პროგრამებსა 

და სააგენტოებში საქართველოს მონაწილეობის თაობაზე.  კერძოდ, ევროკავშირი 

შეატყობინებს საქართველოს ევროკავშირის ახალი სააგენტოებისა და პროგრამების 

თაობაზე, ასევე, ევროკავშირის პროგრამებსა და სააგენტოებში მონაწილეობის 

პირობების ცვლილების თაობაზე, რომლებიც ნახსენებია წინამდებარე შეთანხმების 

380-ე და 381-ე მუხლებში.  

 

 

 

 


